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Preface 



The following presentation of the Telugu script gives all of the forms which are en- 
countered in modern printed texts. In addition, many early variant forms found both in 
printing and in manuscript are also illustrated. The information concerning these earli- 
er variants as well as information on early conventions governing the representation of 
Sanskrit in Telugu script has been drawn from two sources: 

Campbell, A.D. A Grammar of the Teloogoo Language. (Madras, 1816) 

Brown, CP. A Grammar of the Telugu Language. Second edition. (Madras, 1857). 

The presentation which follows is organized thematically rather than pedagogically. 
Therefore the best approach for those with no prior exposure to the script is not to 
read through from start to finish. This would encumber the beginner with details on 
variants before mastering the basic forms, instead the following sequence of study is 

recommended: 

1. Learn the shapes of the vowels (p. 1). 

2. Learn the shapes of all the consonants in combination with the short vowel 
a given in the consonant-vowel chart (pp. 2-3). 

3. Learn the forms of the consonants n, s, p, v, and m joined with all the vowels 
as presented in the consonant-vowel chart (pp. 2-3). 

4. Study the words without conjuncts on pages 12 and 13 referring to the 
transliteration and the consonant-vowel chart when necessary. 

5. Study the material on conjunct consonants on page 6 learning thoroughly the 
secondary forms of the eight consonants illustrated at the bottom of the page. 

6. Read through the information on variants of conjunct consonants (p. 7). 

7. Study the examples with conjunct consonants (p. 8). 

8. Read the information on anusvara (p. 10). 

9. Study the words with conjunct consonants (pp. 14-15). 

10. Carefully study the reading passages (pp. 16 and 18). 

11. Finally read back through the entire presentation from start to finish paying 
close attention to information on variant forms. 



Edward C. Hill 

Dictionary of American 

Regional English 
University of Wisconsin 
Madison, Wisconsin 53706 
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THE TELUGU CHARACTERS 

Vowel Characters: 



<3 3T 


U O C3 


1 031 6 

* 


O 5\\ 2o 




a ■5' 








r »B 




m — - o 








h 



Consonants: 



K r 


Kh 


9 T ^ 




Yl 3- £ 


c ^ lS" 




J 








to 5" 5* 


d 3 <5T 


din s $" 






to q- £ 

V 


d 5" 5 


avi ^ 4> 




p "T <^ 




b «r ?S 








r T ^ 


•v. 




5 ST 


5 ST 











The sign e— , when written above a consonant, is equivalent to the Devanagarl virama 
and denotes a consonant with no following vowel. 



2 



Vowel Signs. 

Vowel signs, that is, the forms used when the vowels are written joined to preceding 
consonants, are given in the third column. The fourth column shows the vowel signs in 
combination with the consonant f~ k. 



-TT 

3\ 




•/ 




b 










0 




(V) 


9 




A 
b 






5 




S 




<3 


0 




S3 










ST" 




9 w 

CJUU 


















«T 








I 




& 






1 






— => 




1 


3ft 








sr« 




c 


3-0 







Combinations of all consonants with all vowels: 





3T 




5 


t 


3" 


5 








£> 
























WOT" 


















1 














2 










*r 


























(1 


rr 


ft 




rb 










71 








































C 














•% 










** 








tf) 




tier 










a 






IT 


















•Hi 








































643 






dp 
























<3F* 




<^ 














if 




22" 



3 







Oil 


a. 




O 






— n~ 




■ t i 


=V 


3T 










SI 
















SD 


L 






to 


<Lr° 


L3 




fcJJ 


tox 






do 




& 






15 






O 


6 


6d 


























& 






fig 




<*» 






a* 








$r 


0 


























cr 


& 












"i 


£? 












ST" 






6o 








6 








if* 


ST 






0 








<+& 


<&■* 










w 


ST 














4) 




6 
















o 








<^ 






















ft 
















ST 8 


— ° 
















* 
















-/ 




















— 






N 




























T 




























■v. 






SO 


iu 


Ao 








A3 


"So 












oir 


OOJ 




OdbO 


odor 






ti 




gob 








6 


o u 


a 


6 


do 


&r* 




It 


6 


■a 










o 




& 


6 


CO 




^) 


qr 


o 






















4r 
















v. 




















- a 










obc 


















<\ 










J 

cO 




& 














-5 
cO 








T 










✓ 








































2. 










sr 




8 










4 


1 






F 



4 



Optional Variants of the Consonant-Vowel Combinations. 

The consonant-vowe! combinations given in the chart above are used in modern print- 
ing and writing. Several of the variants that follow will also be found in modern texts 
but are, for the most part, characteristic of early printed texts and older manuscripts. 

The most common set of variants occurs when the vowel &> o is added to a consonant. 
It's usual vowel sign as in ko also appears as ~° — as exemplified in the chart 
above by "3r~* mo and cxlr -0 yo. It also appears as ~ 9 vj— «, for example: 



0 


=v 






—a 


9 ho 










jho 


at 








no 










vo 










so 




is* 






ho 






It* 





In early texts all consonants may be found in combination with the alternative forms 
of 0: ~° — -» or "~ 3 vj-—. In modern texts the variant forms are usually restricted to mo, yo, 

and ho. 

Examples with variant forms of £> o: 











jhodo. 








r\cxio.n am 








vodhr 

• • 




^<%) 




sodarah 

• 








Kotr 








hornah 
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The next set of variants concerns the addition of the vowel 7 to consonants. 
Instead of the usual vowel sign * , as in ^ kl, the alternate form * — o is also used. 
(Compare coJ~° yf in the consonant-vowel chart above.) 



r 


1- 


s 


o 0 


ml 








SL 




h 




hi 


* 




lar* 



In modern texts the variant * — • is confined to the syllable ml 
Examples with variant forms of v. 



rnmah 








sldha 








hi rah 









Yet another way to represent the vowel sign -^-e f is to add the sign x5 or on the 
line following the consonant, for example, (i, go5 or £d£r° These will only be 
found in older texts. 

There are also variants for the long and short. Telugu e and 0 in consonant-vowel 
combinations. When the forms ha and Jr -6 hi are compared to ^3-° ha and ftj, 
it is evident that the indicator of length is the sign 0 called pollu. Thus in addition to 
P3~° na, the variant form p$ is also found representing the same syllable in older texts. 
The pollu is also found in the vowel characters and vowel signs of e and o, 

The same type of length distinction that is found in the Sanskrit pairs a-a, i-T, u-u, is 
also found in the Telugu language between e-e and 0-0. The vowel characters and vowel 
signs of the Telugu short e and o are <o , ~" and 2o , • Note the absence of the 

pollu in these forms. 

The modern convention is to represent Sanskrit e and 0 by the long Telugu forms as 
illustrated above in the chart of consonant-vowel combinations. However, the earlier 
convention (at least until the middle of the 19th century) was to use the short Telugu 
forms. Thus ~§ for ke and "Jo for ~ £>' pe, and so on. Just as the vowel sign of the 
Telugu long £^ 6 may be either — 0 or ~ 3 — a , so the vowel sign of the short 
2o o may be either or ~* 0 • Thus the following are all rendered as ko when writ- 
ing Sanskrit: g^r, ~§o , S"*"*, ~§j""\ 

The symbol §~~ is often found instead of g - " n. 

Instead of 5> kl as written in the chart above, §~ is also to be found. 
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Con junct Consonants — i he Secondary Forms of the Consonants. 

When compared with Devanagarl, the representation of consonant clusters in Telugu 
script is more straightforward as it has only one ligature, S ksa, as exemplified earlier. 
Elsewhere each consonant usually has a single secondary form which most often bears a 
close resemblance to its primary form. The secondary forms are written below, or below 
and to the right of the consonant which precedes them. The vowel is written attached to 
the first consonant of a cluster though it is read following the subscribed consonant, 
for example, 2£~° jfld, C rsi, POO ntu. 

The following chart gives the secondary forms of those consonants whose primary and 
secondary forms are exactly alike or whose secondary forms differ from their primary 
counter parts only by the omission of the sign that is, the secondary form of the vow- 
el <5f> a. 



\4ha 








tta 


1 


do 

CO 


mja 


w 


& 
n 




n-tha 




© 




If 


& 




dda 


T 




rma 




V- 
Co 
rt- 

GO 




ddha 


IT 




CCCL 




<b 




nrva 


"^r 












ttha 






ii a 




& 




dda 




6 






23 




ddha 




<? 


cna 








fp a 


-err- 





£fha 






bba 






bbha 


sir 




s£a 






s>sa 

r * 




Sx 

oX 


ssa 






lr>a 






nksa 




& 



The remaining eight consonants have secondary forms which do not resemble their 
primary forms. 










kW 


W 




Ha 


tT 


& 


rma 


w 


&x 


mma 












rra 


* 




LLa 




o 


VVa. 


W 


4s 



Variants Involving Conjunct Consonants. 



The secondary form of f k may aiso be written as or . Thus & , £ 
S_ kka. & v 



or 



The secondary form of <£> m may also be written as ^ . Thus or mma. 

The secondary form of <5~ r, while usually written as , may also be found as • 
or ^ in printed texts. Thus the following variants: 















scSvaW 

• 


-WW: 











When <5~ r is the first consonant in a cluster the symbol E~~ may be used instead. In 
this case it is written on the line following the second consonant, for example: 











corn am 






S3 


dar-sa.ru ya 


<^4k 







The somewhat rare combination of §~~ r followed by ?->y> r may be written in any 
of three ways: 



nLrrrva 










nlrr-tLh 











Here note may be taken of the syllable /rf. While normally written $ y , it is also 
written @L 
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Some Examples Containing Conjunct Consonants. 



bhaHah 

■ • • 

Si 5 

Iccha. 
alsparma 
at ma j ah 

chad man 
cLsanaa 
clttam 
vallabha 
party a 
dhvaru 
utka 
patnl 
purna. 
prati. 
vidya. 
jyotsna 
sattvarh 
tat ksaaam 
k&rtsvv-jam 



in 



^ CO 

ft? 
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Further Variants Involving Conjunct Consonants, 

When the vowels & a, & u, and u follow the secondary form of oS3 y, that is, 
the secondary form of the vowel may be written attached to $ instead of being at- 
tached to the preceding primary form. 



nya. 








nuu 








L nyi 









When the vowel So o, written as — • or ~* o-» , follows the secondary form of 
0^3 y, the 0 of the o~ » is omitted and only — » is joined to £. 



Examples showing 65 a. & «. <£r* fi, and So o following £ y. 











caurya. 
























ULpadnya-ycvh 









Note also the analogous phenomenon when & u follows a subscribed form of p or 
.ST v, that is, 4)\ or <£> V> PPu, 4>X or vvw - 
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Anusvara 

Two conventions are currently used to represent a homorganic nasal preceding a stop 
consonant in Telugu script. The first is to use the symbol O, called sunna, before a stop 
in a manner entirely analogous to the use of the Devanagarl anusvara (Consult W.D. Whit 
ney, Sanskrit Grammar 73. b.) The second is to write out the particular class-nasal. The 
sunna convention is the older and perhaps still the most common. The class-nasal con- 
vention is a 19th century innovation owing to immitation of Devanagarl texts and now 
used mainly in scholarly editions. In the reading passages on pages 16 and 18 the sunna 
convention is used in the BhagavadgJta and the class-nasal in the Brahmasutraiankara- 
bhasyam. 

In the chart below, the roman transliteration, which shows class nasals, does not strict 
ly apply to the Telugu script examples in the fourth column which use sunna. The same 
relationship holds between the Telugu script version of the BhagavadgJta given here and 
its transliteration. 









1 1 


mo.ndo.nam 




a 




ca.nca.Lah 








pankti. 








■ta.mt.dlam 






eTo^oo 


manjlroJh 








ca.n<srah 




CD/ 




amba 








dandaVi 




Ci 




kancu.ki.rv 

- 
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The Telugu Numerals. 



o 


i 


z 


3 


4 


5 


4 


7 


8 


1 




o 


n 


_9 


3 


« 






2 


o~ 







The numeral for nine written as £ is sometimes also written as — t . The numeral 
for five written as >t sometimes appears as ^. 



Easily Confused Pairs. 

When reading printed texts each character can be readily distinguished from any other. 
In manuscript however, even in carefully written styles, the distinguishing characteristics 
of certain characters may be obscured. The pairs most easily confused involve the conso- 
nants c-b and ch-bh. The combinations vi and // are also often indistinguishable. 







I? 




<3 


c 
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AIDS FOR READING 

Words Without Conjuncts: 



o WotW 




Cobs 


noLmo. 


HIM 




u-dha. 




r 


nrtl 






&Ls\jL 






ScufvmoKcxh 




-^L /-S ^ -T-» "4— o O 


auu.%cxcih arV\ 




Oo ax Caj w 


rxa.pu.rah 






saWu.ma.ra. 






eka 






SOcia.ia.dKa. 






rsi 




aXO£x 


sanaiK 






va.ua 




■77-0 qIV) 






v_> oOrOO 


rrrsoL 
• • 






uoqah 






day a. 






vlplnarh 






daivam 






pi da. 






vai-dheyah 






mahartam. 











dp 63& 


oLkrtl 

■ 






bhayarh 






bahlh 






jata 






bhu.mlpa.Lcxh 












pcLu.ra.jan.ah 






iva 






mukham 






hr-dcxyarr\ 






haLsah 








^< 




tsai 

» 






hlrrvam 






cat ah 






aparodhanarh 






ce-barvoL 




-a§^r^ 


bv.sa.rh 


ft* 




uugarh 




ocfcorio 


tathapL 






vlghatah 






mlciKa 
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Words With Conjuncts: 









ukta. 






durbodha. 






axiru 












jcLnmcxn 




© 


ncLty a.m 






i.S'fca.Trv 


IS" 










poLrtklescih 






sva-pr\<xW 


■WW: 










apaethdnarh 




r±> -<; „ 

<+> 


dujrqarh 




o 


qcxccHatl 




V 




Rwi 




kr"ta.^fxo."ta. 


<^d^ril 






kaniha-W 












niscav^ah 






ixtkhoLta. 


3^fTTf 




suvarivarh 






paxt.ra.rn 

L . 1 




4J^° 



moun.ga.lam. 




o 


bKailj anom 










& o-> oJ> o5 t 


durlcxbho. 






alparmasocfctva 






dLvya, 






kdmayi-syate 






tray! 






mleceWV* 

• 












.aval ram 






utsargaW 






snanam 






garha^ihyam 




•5" <p£> 


kaiWacjarbha 






pra.kosth.aW 






paraskcta 






ksat«-Lyah 






u.-tk%Lpat'v. 






■bl.W%noL 






jcjrxasa 




prat y at panna 






mahotsavah 







J6 



PASSAGES FOR READING PRACTICE 

Bhagavadgita: 
1.1-5 

&&S§Mj &£S£>zT o±oolx>4i^s, 

odooojjo^fST* ^CPto^ ^5S<sS^ ^0^6^ s . 

4.33-35 

15.1-2 

-i^o^ok cdo^ o&jSp "icS & ^eS^cS^ 
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Mahabhara ta 6.23.1-5 
(Bhagavadglta 1.1-5) 

dharmaksetre kuruksetre samaveta yuyutsavah 
mamakah pandavascaiva kimakurvata samjaya 



2 drstva tu pandavanlkam vyudham duryodhanastada 
acaryamupasamgamya raja vacanamabravlt 

3 pasyaitam panduputtranamacarya mahatTm camum 
vyudham drupadaputrena tava sisyena dhlmata 

4 atra sura mahesvasa bhTmarjunasama yudhi 
yuyudhano viratasca drupadasca maharathah 

5 dhrstaketuscekitanah kasirajasca vTryavan 
purujitkuntibhojasca saibyasca narapumgavah 

MahabhSrata 6.26.33-35 
(Bhagavadglta 4.33-35) 

33 sreyandravyamayadyajnaj jnanayajnah paramtapa 
sarvam karmakhilam partha jnane parisamapyate 

3 4 tadviddhi pranipatena pariprasnena sevaya 

upadeksyanti te jnanam jnaninastattvadarsinah 

3 5 yajjnatva na punarmohamevam yasyasi pandava 
yena bhutanyasesena draksyasyatmanyatho mayi 

Mahabharata 6.37.1-2 
(Bhagavadglta 15.1-2) 

1 urdhvamulamadhahsakhamasvattham prahuravyayam 
chandamsi yasya parnani yastam veda sa vedavit 

2 adhascordhvam prasrtastasya sakha 

gunapravrddha visayapravalah 
adhasca mulanyanusamtatani 

karmanubandhTni manusyaloke 
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From the Beginning of the BrahmasUtraiafikarabhasya: 

4 cb ^ jo£ o^r> o 6 ^ 6 6 2»y & 0, j3T 

da^a^eo ^^ro^^^rcro ^ ^dfc 



Brahmasutrasankarabhasyam 



yusmadasmatpratyayagocarayorvisayavisayinostamah 
prakasavadviruddhasvabhavayoritaretarabhavanupapattau 
siddhayam taddharmanamapi sutaramitaretarabhavanupapattih 

ityato ' smatpratyayagocare visayini cidatmake 
yusmatpratyayagocarasya visayasya taddharmanam cadhyasah 
tadviparyayena visayinastaddharmanam ca visaye 'dhyaso mithyeti 
bhavitum yuktam 

tathipyanyonyasminnanyonyatmakatamanyonyadharmamscadhyasyetaretarl 
vivekenatyantaviviktayordharmadharminormithyajnananimittah 
satyanrte mithunlkrtyahamidammamedamiti naisargiko 'yam 
1 oka vy a vahar ah 

aha ko 'yamadhyaso nameti 

uchate smrtirupah paratra purvadrstavabhasah 

• • • • „ 

tam kecidanyatranyadharmadhyasa iti vadanti 

kecittu yatra yadadhylsastadvivekagrahanibandhano bhrama iti 

anye tu yatra yadadhyasastasyaiva viparltadharmatvakalpanamS- 
caksata iti 

* 

sarvathapi tvanyasyanyadharmavabhasatam na vyabhicarati 



